oth

Sunday of

LENT

YEAR A
MARCH 22, 2026

ST. KEVIN PARISH
704 CORTLAND AVENUE
SAN FRANCISCO, CA 94110
PHONE: (415) 648-5751
WEBSITE: WWW.STKEVINSF.ORG
NEW EMAIL: OFFICE@STKEVINSF.ORG

PASTOR: REV. ZHAOJUN (JEROME) BAI, SVD

MASS SCHEDULE CONFESSIONS
TUESDAY - FRIDAY: 9AM SATURDAY: 4:30 - 4:50PM
SATURDAY VIGIL MAss: 5PM BEFORE/AFTER EACH MASS
SUNDAY: 9:30 AM, 12 NOON SPANISH ANTES/DESPUES DE CADA MISA

BAPTISM PRE-REGISTRATION

FOR MASS INTENTION PLEASE CALL,
PLEASE CALL, EMAIL OR VISIT PARISH OFFICE

EMAIL: OFFICE(@STKEVINSF.ORG
OR VISIT PARISH OFFICE DURING BUSINESS HOURS MARRIAGE

CONTACT THE PARISH OFFICE AT LEAST SIX MONTHS
BEFORE THE EXPECTED WEDDING DATE.

OFFICE HOURS
TUESDAY TO FRIDAY: 10:00 AM TO 2:00 PM

RELIGIOUS EDUCATION COORDINATOR

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT SONIA AREVALO

FIRST FRIDAY OF EACH MONTH ’% RELIGIOUSED@STKEVINSF.ORG
AFTER 9AM Mass, Q CCD ~ CHILDREN (DESDE LOS 7 ANOS)
BENEDICTION AT NOON A CLASSES FOR FIRST COMMUNION AND CONFIRMATION

(ENGLISH & SPANISH)

SACRAMENTS OCIA-OICA (ADULTOS DESDE 18 AROS )
PLEASE NOTE: FOR BAPTISMS OR WEDDINGS, YOU MUST BE ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS

A PRACTICING CATHOLIC AND A MEMBER OF THE PARISH. ORDEN DE INICIACION CRISTIANA PARA ADULTOS



=  - ,: 2Nass Intentions

For the week of March 21~ March 27, 2026

Saturday 21, 2026

5:00 PM Sonia Arevalo (Birthday)
Dennis Carvajal

Sunday, March 22, 2026

9:30 AM + Gregory Valdez

Carolina Bough (Birthday)

12:00PM +
+
+

Maria Eugenia ~ Ofelia Bernal
Maria de Los Angeles de Mejia
Joaquin Andaluz

Monday, March 23, 2026
No Daily Mass
Tuesday, March 24, 2026

Gregory Valdez
Peter ~ Dee Brady (anniversary)

9:00AM +

Wednesday, March 25 2026
Furtonata Gloria

Fredy Arenas ~ Irma Palos
Thelma Castillo

9:00AM +
+
+

Thursday, March 26, 2026

9:00AM Rev. Succes Jeanty (Health)

Friday, March 27, 2026

9:00 AM Suzana Beltran (Health)

Total Collections for
March 15, 2026

1st Collection $1,986.00
2nd collection $1,088.00
2nd Collection

March 22
Maintenance FUND

QLT A ~ED
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For Your Generosity [ S22
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EVENTS CALENDAR
CALENDARIO DE EVENTOS

AOPAS

HOSPITALITY ~ at Annuzzi Hall
Every Sunday ~ Todos los Domingos
After 9:30 ~ 12pm Mass
Please Join us for coffee and bread
Ven y comparte con nosostros café y pan

Every First Monday of the month
Women’s Guild reunion
at St. Joseph Hall at 6:00pm

Every First ~ Third
Sunday of the month
St. Kevin Ignite Youth Group reunion
at St. Joseph Hall from 1-3pm

Every Third Sunday of the month
S.V.D.P. Making Sandwiches
At Annuzzi Halll after 9:30am Mass

CONFESSIONS:

Saturday 4:30pm

Sundays: 11:00am before Spanish mass
By appointment calling 415-648-5751

Weekly Readings

MONDAY
Daniel 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62/John 8:1-11
TUESDAY
Numbers 21: 4-9/John 8:21-30
WEDNESDAY
Isaiah 7:10-14; 8:10/Hebrew 10: 4-10/Luke 1:26-38
THURSDAY
Genesis 17: 3-9/John 8-51-59
FRIDAY
Jeremih 20: 10-13/ John 10:31-42
SATURDAY
Ezekiel 37:21-28/John 11:45-56

This year the community of St
Kevin will rejoice as Sara Wong
is received during easter vigil as
a new member of our Catholic
ever growing family.

Let us pray for her and all cate-
chumens as they are a sign of
God's love and through our pray-
ers they may receive courage, joy, and peace as they pro-
ceed along the difficult journey they have begun.

Este afio, la comunidad de San Kevin se regocijara al
recibir a Sara Wong, durante la Vigilia Pascual, como
nueva miembro de nuestra familia catolica, que no deja
de crecer.

Oremos por ella 'y por todos los catecimenos, pues son
un signo del amor de Dios; que, a través de nuestras ora-
ciones, reciban fortaleza, alegria y paz mientras avanzan
por el arduo camino que han emprendido.



Women of Faith

The 5th Sunday of Lent Year A highlights the faith of
Martha and Mary, two women who were close friends
of Jesus. When Lazarus dies, both sisters show their
faith in Jesus, though in different ways. Martha meets
Jesus and speaks with confidence
about the resurrection. She expresses ¥
her belief that Jesus is the Christ, the &
Son of God. ;
Martha’s faith is rooted in under-
standing and knowledge. She listens
to Jesus’ words and responds with
conviction. Her faith is strong even
in her grief, showing trust in Jesus’
power over death. She believes that
even now, Jesus can do something
remarkable.

Mary responds differently. She is
overcome with emotion and weeps
at Jesus’ feet. Her faith is expressed
through her sorrow and vulnerabil-
ity. Jesus is moved by her tears and
weeps with her, showing his com-
passion and sharing her pain.

Both women show great faith but in their own ways.
Jesus meets each of them where they are, responding
to Martha with words of hope and to Mary with
shared grief. This shows that Jesus understands and
honors our different ways of believing and feeling.
The 5th Sunday of Lent Year A invites us to reflect on
our own faith. Whether we are like Martha with strong
convictions or like Mary with deep emotions, Jesus
meets us with love and understanding. We are called
to trust in him and to find hope in his promise of res-
urrection.

Taken from: Young Catholic

Mujeres de fe

El quinto domingo de Cuaresma (Ciclo A) destaca la
fe de Marta y Maria, dos mujeres que fueron amigas
cercanas de Jesus. Cuando Lazaro muere, ambas her-
manas manifiestan su fe en Jests, aunque de maneras
diferentes. Marta sale al encuentro de Jesus
y habla con confianza acerca de la resur-
reccion. Expresa su creencia de que Jesus
es el Cristo, el Hijo de Dios.

La fe de Marta tiene sus raices en la com-
prension y el conocimiento. Ella escucha
las palabras de Jesus y responde con con-
viccion. Su fe se mantiene firme incluso en
medio de su duelo, demostrando confianza
en el poder de Jesus sobre la muerte. Ella
cree que, incluso en ese momento, Jesus
puede realizar algo extraordinario.

Maria responde de manera diferente. Se ve
embargada por la emocion y llora a los
pies de Jesus. Su fe se expresa a través de
su dolor y su vulnerabilidad. Jests se
conmueve ante sus lagrimas y llora con
ella, manifestando asi su compasion y
compartiendo su pena.

Ambas mujeres demuestran una gran fe, pero cada
una a su propia manera. Jesus sale al encuentro de ca-
da una de ellas alli donde se encuentran, respondiendo
a Marta con palabras de esperanza y a Maria con un
dolor compartido. Esto nos muestra que Jesus com-
prende y honra nuestras diversas formas de creer y de
sentir.

El quinto domingo de Cuaresma (Ciclo A) nos invita a
reflexionar sobre nuestra propia fe. Ya sea que nos
asemejemos a Marta, con sus firmes convicciones, 0 a
Maria, con sus profundas emociones, Jesus sale a
nuestro encuentro con amor y comprension. Estamos
llamados a confiar en El y a hallar esperanza en su
promesa de resurreccion.

CONFESSION
wanting to go to confession is the first step in going to confession, Confessing you sins wipes the slate clean
again with God and makes us stronger spiritually. Regularly going to confession is a way to grow in holiness.
Knowing what to do in confession will make the process much easier.
Much of the work for a good celebrations of a sacrament takes place prior to arriving at church. An honest ,
humble, and thorough examination of conscience helps you to prepare for the sacrament. Writing you sins on
a piece of paper before you go can help you during your confession.

El deseo de ir a confesarse es el primer paso para hacerlo. Confesar los pecados nos permite empezar de nuevo
ante Dios y nos fortalece espiritualmente. Acudir a la confesion con regularidad es un medio para crecer en
santidad. Saber qué hacer durante la confesion haré que el proceso resulte mucho mas sencillo.

Gran parte del trabajo necesario para celebrar dignamente un sacramento se realiza antes de llegar a la iglesia.
Un examen de conciencia honesto, humilde y minucioso ayuda a prepararse para recibir el sacramento. Anotar
los pecados en un papel antes de acudir a confesarse puede ser de gran ayuda durante la confesion misma.




HOLY WLELK
SEMANA SANITA

MARCH 29, PALM SUNDAY 9:30 AM
MASS WILL START OUTSIDE THE CHURCH

29 DE MARZO, DOMINGO DE RAMOS MISA DEL MEDIODIA
LA MISA COMENZARA FUERA DE LA IGLESIA

TRIDUUN TRIDUO PASCUAL

APRIL2, HQLY THURSDAY THEL@RD’S SUPPER 7:00 PM
ﬁILINGUAL SERVICE »SE‘RVlClo BILINGUE

2 DE ABRIL, JUEVES SAN’f,@ LA CENA DEL SENOR
/ "T?i ose ‘

o

— W i~

APRIL 3, GOOD FRIDAY, PASSION OF THE LORD
2:30 PM STATIONS OF THE CROSS
.~3:00 PM PASSION OF THE LORD
3 DE ABRIL, VIERNES SANTO, LA PASION DEL SENOR
' 6:30 PM VIACRUSIS
7:00 PM LA PASION DEL SENOR

/

APRIL4, EASTER VIGIL 8:00 PM
BILINGUAL SERVICE - SERVICIO BILINGUE
4 DE ABRIL, VIGILIA PASCUAL

APRIL 5, THE RESURRECTION OF THE LORD
5 DE ABRIL, DOMINGO DE LA RESURRECCION DEL SENOR




